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  مقدمه

مولانا  جلال الـدين محمـد مولـوي    ه امروزه در غرب  رومي نامي است ك 

 رومي در غـرب شـناخته شـده اسـت و از             . را بيشتر بدان مي شناسند     *بلخي رومي 

                                                 
رومي نامي است كه امروزه در غرب مولانا را بيشتر بدان ( مولانا  جلال الدين محمد مولوي بلخي رومي  *

د بود پدر وي خطيبي بلخي معروف به بهاء ول.  هجري قمري در بلخ زاده شد�٦٠در ششم ربيع الاول سال ) مي شناسند

اين مرد بزرگ را در تاريخ بيشتر به عنوان واعظ و فقيه مي شناسيم اما با مطالعة آثار . كه  وي را سلطان العلماء مي خواندند

 وي با تصويري بارز از يك صوفي كامل مواجه مي شويم  و تعابير زيباي او از معارفو نوشته هاي او خصوصاً كتاب 

او كه سري پرشور در . عشق الهي، به حق او را در زمرة عارفان اين سرزمين درمي آوردذكراالله و استغراق در آن و نيز 

 يعني زماني كه مولاناي كوچك هفت ساله بود به سبب سعايت وعاظ  و ٦١١مبارزه با عوامل ناصالح داشت در سال 

سبب حملة قريب الوقوع فقهاي ديگر وقت از وي در نزد پادشاه ، سلطان محمد خوارزمشاه، و نيز احساس خطر به 

روايت شده كه آنان در سر  .مغولان، با خاندان خود راه هجرت در پيش گرفت و به سوي غرب و به مقصد بغداد راهي شد

راه سفر خود، در نيشابور با شيخ عطار ملاقات كردند و شيخ كه از ديدن مولاناي كوچك بسيار خرسند شده بود نسخه اي 

پس از رسيدن به بغداد، سلطان العلماء به گرمي از سوي شهاب الدين  . ا به او هديه كرد خود راسرارنامةاز كتاب 

سهروردي مورد استقبال قرار گرفت اما دعوت او را براي اقامت در خانقاهش نپذيرفت و نيز با مناعت طبع هرچه تمام 

ه به سمت آن ديار، كه در آن زمان به ملك ازآنجا بود كه به دعوت علما و حكام قوني. هداياي خليفة وقت را نيز رد كرد

پس از استقرار در قونيه بود كه مولانا با جد و جهد فراوان به تلمذ در محضر پدر و يكي  .روم شهرت داشت، راهي شد

 هجري قمري كه سلطان العلماء دار فاني را ٦٢٨ديگر از مريدان سرسخت وي به نام شيخ ترمذ مشغول شد و در سال 

مگان او را به عنوان تنها فردي كه شايستگي جانشيني پدر را دارد برگزيدند و بدين ترتيب مولانا به خلافت وداع گفت ه

 سال داشت، نخستين ديدار ميان او و شمس ٣٨ هجري قمري، يعني هنگامي كه مولانا ٦�٢در سال  .پدر منسوب شد

 گون وبسيار گفته اند اما گذشته از همة آنها بايد اين در كيفيت و چگونگي اين ملاقات سخنان گونه. تبريزي اتفاق افتاد

پس از آن مولانا از . ديدار را آغاز تغيير حال مولانا و سرفصل زندگي تازة او در مسير عروج روحانيش به سوي حق دانست

ديدارها و  .دايرة علم و بحث بيرون آمد و حتي به درخواست شمس خواندن سخنان پدر و ديوان متنبي را به كناري نهاد

آنان با مخالفتهاي . خلوت  طولاني آنان، كه اغيار را راهي در آن نبود، مخالفت و حسادت مريدان و مردم را به دنبال داشت

 هجري قمري ٦�٢شمس نخستين بار در سال . پي در پي و آشكار و پنهان خود زمينه را براي غيبت شمس فراهم آوردند

مدتي بعد به خواهش مولانا و سفيري سلطان ولد، پسر . به تب و تابي سخت دچار ساختاز قونيه غايب شد و مولانا را 

 هجري قمري قونيه را ترك كرد ديگر هرگز كسي او ��٦مولانا، به قونيه بازگشت اما هنگامي كه براي دومين بار در سال 

سال دوبار در جستجوي شمس از قونيه به او درمدت هفت . از اين پس دوران شوريدگي و ناآرامي مولانا آغاز شد .را نديد

 هجري، دورة مصاحبت او با صلاح الدين زركوب كه به ظاهر مردي عامي و بي ٢
٦شام سفر كرد تا اينكه عاقبت در سال 
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  نيم قرن گذشـته مـوج        حدود از . جايگاه ويژه اي در ميان اهل نظر برخوردار است        

عـروف   ممـوج نـو    يـا    New Age  بهجديدي در آمريكا ايجاد شده كه اعتقادي 

اين موج نوعي گرايش به عرفان، قطع نظر از باورهاي ديني است و به عنـوان                 . دش

در اين بين  مولانا و آثارش سهم        .  جرياني براي رشد و ارتقاء باطني تلقي مي شود        

البته حضور مولانا  تنها به آمريكا محدود . بسيار بالايي را به خود اختصاص داده اند

 بارقه هايي از اين توجه را مي توان ديـد امـا ايـن    ديگر كشورها نيزدر نمي شود و    

 مولانا را مي شناسند و      بسياريامروز  . جريان در آمريكا شديدتر از نقاط ديگر است       

او از ذخاير فرهنگ بـشري      . گسترة حضور او شرق تا غرب عالم را فرا گرفته است          

  .در جهان معاصر است و سفير صلحي است ميان شرق و غرب

دلايل اين اقبال و رويكرد بـه مولانـا  و آثـارش را تـا حـدي                   شايد بتوان   

در اين راه بـه كـار بنـديم          ممكن است    اما شكي نيست كه با همة دقتي كه          برشمرد

                                                                                                                                         

مولانا خلافت خويش را به او سپرد و از مصاحبت وي . بهره از علم وسواد بود و در بازار زركوبان حجره داشت، فرا رسيد

 شيخ صلاح الدين نيز درگذشت و بار ديگر مولانا در غم از دست دادن جلوة يار ٦٦٢محظوظ بود تا اينكه در سال بسيار 

اين مصاحبت . مدتي كوتاه پس از رحلت صلاح الدين، حسام الدين چلبي جانشين اوشد .ديرين خود، شمس، ملول شد

آثار مشهور منثور و منظوم   .حيات مولانا ادامه يافتيعني تا پايان )  هجري قمري٦٧٢ تا سال ٦٦٢از سال (  سال ١٠

  :مولانا عبارتند از

كه مجموعة تقريرات مولاناست كه پسرش سلطان ولد و يا مريد ديگري در مجالس وي :  فيه مافيه - ١

  .يادداشت كرده است

  .مجلس از مواعظ ٧كه عبارتست از بيانات زيباي او در : مجالس سبعه  - ٢

  . مجموعه اي است از قريب به پانصد مكتوب از جانب او به معاصران و بزرگانكه  : مكاتيب - ٣

. بيت است و البته گاه به اشعار ديگران نيز آميخته شده است ٠٠٠٠
كه حدود :  ديوان شمس  ياغزليات -٤ 

لدين به چشم مي  غزل نيز به نام صلاح الدين و حسام ا١٠٠اين اشعار در حال بيقراري براي شمس سروده شده و در آن 

  .خورد


  :و بالاخره.  رباعي است كه البته بخشي از آن مشكوك است
١٦٩كه شامل  : رباعيات - 

 ٦٦٠ هجري قمري آغاز شد و تا سال ٧
٦كه نظم آن به خواهش حسام الدين از سال :   مثنوي معنوي - ٦

ه يافت تا زمانيكه موعد رحلت مولانا يا آنگونه كه پس از فترتي دوساله نظم پنج دفتر ديگرادام. دفتر اول آن به اتمام رسيد

  . فرا رسيد» رجعت به سوي حبيب« : خود مي گويد
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به هر روي معدودي از اين علل را در ذيل با           . باز هم ناگفته هايي بسيارخواهد ماند     

  : هم بررسي مي كنيم

نسان را بازآفريني مي كند و مبنايي       مولانا  نسبت وجودي ميان هستي و ا        -

براي بازسازي وحدت وجود بشري در وراي تنوعات آن عرضه مـي دارد و نـشان                

 از اينـرو  .  به يك حقيقـت يگانـه تعلـق دارد         ،مي دهد كه آدمي به رغم تكثرو تنوع       

پربيراه نيست اگر امروز حضور او و آثارش را در جهان غرب تا اين انداره پر رونق                 

  .اهديمو پويا ش

  در دنيايي كه  نياز به دين يكي از نيازهـاي اصـلي انـسانهاست، آمـوزه                   -

هاي او كه رنگ  و بويي متفاوت دارد و سراسر مملو از مسائل عرفاني، اخلاقـي و                  

  .روحاني است، توجه بسياري را به خود جلب نموده است

 است   خدايي را براي مردم تصوير مي كند كه بسيار به بشرنزديك           لاناوم -

  . و از او دور نيست و همواره نيز او را با مهر به سوي خود مي خواند

در آثار خود به همة سطوح جامعه نظردارد و بر اين اعتقاد اسـت كـه                 وا -

هر كسي در هر سطحي از اجتماع و با هر شغل و پيشه اي  و هر فرهنگ  و دانشي                  

    .  برسدمي تواند به خدا

 مـي    ولانا به گونه اي است كه سبب توجه به آن          از نظر هنري نيز آثار م      -

او . جنبه هنري به ويژه موسيقي آثار مولانا يكـي ديگـر از ايـن جنبـه هاسـت          . شود

بيـشترين بحـور    .بيشترين  توجه به موسيقي و كاربرد آن را در اشعار خـود داشـت       

عروضي را به كـار بـرد و در كنـار همـة اينهـا خـود او نيـز در نـواختن سـازهايي                   

  .بحرداشت كه ني يكي از معروفترين آنهاستت
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 اشعار عرفاني حاوي  فلسفة ذوقي و اشراقي است كه با حقـايق ازلـي و            -

جاودانه سر و كار دارد و در هيچ قالب زماني و مكاني محدود نمي شود و شاعري                 

كه به اين حقايق دست يابد و آن را با زباني لطيـف بيـان كنـد پيـامي جهـاني داده                      

  . است

عرفان  در گذشته جايگاهي مشابه روان درماني هاي امروزين  داشـته و               -

ايـن نـوع از     .  درمـانگران مـردم بـوده انـد        ، هرچند در جايگاهي بس والاتـر      ،عرفا  

تعليمات به پرورش انسانهايي كمال يافته مدد مي رسـانند و بـدين ترتيـب منـشاء                 

  .اثرات چشمگيري در جامعه مي شوند

گزارشات مطالعات رايزني فرهنگي سفارت جمهوري ه اين گزارش، از مجموع

���ار "اين رايزني سمينار يك روزه اي نيز زير عنوان . اسلامي ايران در اتاواست

� ����ي�به  
٢٠٠در دانشگاه تورنتو در تاريخ پنجم فوريه " %$#"ا!  ��ا��

 آن برگزار نمود كه در آن دانشگاه Persian Studiesطور مشترك با دپارتمان 

فرانك لوييس، فاطمه كشاورز، احمد كارا مصطفي، نرگش ويراني، غلامرضا اعواني 

  )١٩گزارش شماره (. و ماريا سابتنلي به ايراد سخن پرداختند

  :عبارتند ازدر اين رايزني شده تهيه گزارشات ديگر 

  دكتر ريجنالد بايبي از Restless Godsمعرفي كتاب  .1

 Vern Neufeldنوشته -From Violence to Blessing از خشونت به مهرمعرفي كتاب  .2

Redekop انديشمند كانادايي 

 كانادا، اسلام و پلوراليزم گزارش  .3
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 دكتر حسين نصر به زبان   جديدترين كتاب،"Heart of Islam " قلب اسلام معرفي كتاب  .4

  انگليسي 
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 و  در محل دانشگاه سنت پل در اتاوا با حضور اساتيدنشست گفتگوي اديانگزارش  .15
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  شده در اين سمينار
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  دكتر فاضل لاريجاني
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عميق و عرفاني يا سطحي : نگاه غربيان به مولانا •

  و گزينشي

  

عده اي همين ميزان : نوع تلقي انديشمندان از اين جريان متفاوت است

 و غرب را غنيمت دانسته و آن را نشانه اي از قدرت و مراودة فرهنگي ميان شرق

نفوذ عرفان شرقي برشمرده اند كه از آنجمله مي توان به پروفسور رينولد آلن 

ماري شيمل بانوي دانشمند ه  فريتس ماير، مرحوم پروفسور آن نيكلسون انگليسي،

انشگاههاي آلماني و نيز دكتر سيدحسين نصر كه سالهاي زيادي است به تدريس در د

پروفسور شيمل انديشه هاي عرفاني مولانا را . آمريكايي مشغول است، اشاره كرد

براي فهم و شناخت انسانها از يكديگر و تفاهم و صلح و دوستي ضروري مي 

دانست و معتقد بود در دوراني كه سوء تفاهم ميان شرق و غرب  رو به فزوني است 

 توجه قرار داد زيرا درانديشه اي كه در آن همه بايد مولانا و آثار او را بيشتر مورد

ن منسوب مي شوند، ديگر جايي براي جنگ و اچيز و همه كس به پروردگار رحم

  .دشمني باقي نمي ماند
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عده اي ديگر نيزنوع رويكرد جديد و غير آكادميك غرب وبويژه آمريكا به 

سطحي و البته آثار و انديشه هاي مولانا را حاصل نگاهي غير عميق و شناختي 

از اين جمله مي توان به . گزينشي از آثار و انديشه هاي اين عارف بزرگ دانسته اند

كساني چون پروفسور ويليام چيتيك، استاد، نويسنده و پژوهشگرآمريكايي و 

پروفسور فرانكلين دين لوئيس، پژوهشگر برجستة ادبيات تطبيقي و زبان و ادبيات 

چيتيك كه در .  ايالت جورجياي آمريكا اشاره كردفارسي و استاد دانشگاه امري

سالهاي اخير تلاشهاي زيادي در زمينة ترجمه و شرح آثار مولانا نموده است، در 

مولانا را در غرب آنطور كه بايد و شايد « : يكي از سخنراني هاي خود مي گويد

ند اما به هرچند افرادي مانند نيكلسون و شيمل زحمات زيادي كشيده ا. نشناخته اند

عنوان مثال ديوان شمس هنوز كامل ترجمه نشده و آنهايي هم كه كارهايي در اين 

زمينه كرده اند فارسي و مسائل عرفاني را به درستي نمي دانند تا ترجمة خوبي ارائه 

آثار مولانا كه امروزه در دنيا به آن استناد مي شود در واقع ترجمة آثارش از . دهند

نگليسي امروزي است و توسط چند نفر كه شاعران خوبي نيز انگليسي فخيم به ا

اينان از كار نيكلسون استفاده مي . هستند اما فارسي نمي دانند تدوين و تنظيم شده

كنند و آن را به صورت انگليسي روان و زيبا در مي آورند و مردم هم استقبال مي 
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عار مولانا را چنين شرح مي او در ادامه سخنان خود دليل پناه بردن غرب به اش. »كنند

  :دهد

در آمريكا فكرمي كنند كه پيام مولانا فقط و فقط «   

اما به نظر من . توجه به زيبايي و عشق و شادي است

پيام او اين است كه انسان در . پيغام مولانا اين نيست

يك خطر بزرگ است كه همان فراموشي خداوند است 

ه نيز متابعت از و راه پيدا كردن خدا در زندگي روزمر

ولي متأسفانه در . پيامبر و دوري از هوي و هوس است

به همين خاطر . ترجمه ها به اين نكته توجه نمي شود

موج علاقه اي كه به مولانا ايجاد شده خيلي جدي 

  ».نيست زيرا اصل پيام به درستي درك نشده است

 را نيز ذكر  او به عنوان شاهدي بردرستي سخنان خود ابيات نغزي از مثنوي

  :مي كند 

  هر كسي از ظن خود شد يار من       وز درون  من  نجست احوال  من

  سر من از نالة  من  دور  نيست       ليك چشم و گوش را آن نور نيست 

  

  : پروفسور فرانكلين دين لوئيس نيز نظري مشابه چيتيك داشته و مي گويد
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مريكا ترجمه هاي قابل دسترس از آثار مولانا در آ« 

چندان  قابل اطمينان نيستند چرا كه اكثراً توسط افرادي 

 ندارند برگردانده شدهكه تسلط چنداني به زبان فارسي 

كار اين عده اين بوده كه ترجمه هاي علمي و . اند

شرحهاي مختلف ايران شناسان بويژه ايران شناسان 

به . انگليسي را به شعر آزاد معاصر تبديل كرده اند

. ل كارهايشان نيز مورد استقبال قرار گرفتهمين دلي

حتي گفته مي شود كه آثار مولانا پرفروشترين آثار در 

طول تاريخ امريكا بوده كه بعيد مي دانم اين نظر 

صحت داشته باشد چرا كه آثار شاعران و نويسندگان 

بزرگ آمريكايي در شمارگان بالا در مدارس و 

 را هم بعيد مي ضمناً اين. دانشگاهها تدريس مي شود

دانم كه مردم آمريكا با عرفان مولانا آشنا باشند و به 

انگيزة ديني مولانا در تأليف مثنوي اشراف داشته 

  و رواج مسائل  New Ageالبته با رواج تفكر . باشند

عرفاني در غرب آن عده كه به معناي عام كليسارو 

نيستند اما تمايل به زندگي روحي و روحاني دارند، 

ايل دارند تا به منابع ديگري خارج از كليسا مراجعه تم

تنها با گذشت زمان خواهيم فهميد كه اين . كنند

به گمان . گرايشها مد است يا پديده اي است ماندگار

من اين پديده تأثير پايداري خواهد داشت اما به طور 

قطع در پنجاه سال آينده ديگر محبوبيت امروز را 

ند جرياني كه در قرن درست مان. نخواهد داشت

   ».گذشته دربارة آثار عمرخيام اتفاق افتاد
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گفتني است اساتيدي مانند كلمن باركس، استاد بازنشستة رشتةادبيات 

انگليسي دانشگاه جورجيا  و دي پك چوپرا، پزشك هندي الاصل مقيم آمريكا، 

ه اي آمريكايي از ترجمه هايي از آثار مولانا ارائه كرده اند كه متأسفانه در آنها چهر

مولاناي ايراني  نشان داده شده  و با فرهنگ آمريكايي بيشتر سازگاري دارد تا با 

؛ هرچند كه انتشار اين آثار موجب افزوني شهرت مولانا و نام ايران در فرهنگ ايراني

و اين تازه آغاز راهي .  ندارد رنگ و بوي عرفان ايرانيغرب شده اما با كمال تأسف،

است زيرا پس از اين مرحله بايد به انتظار ترجمه هاي اين آثار انگليسي به پر نشيب 

  . نيز باشيم... ديگر زبانهاي اروپايي ازجمله فرانسوي و آلماني و سوئيسي و 

چه سخنان گروه نخست را بپذيريم و چه به درستي سخنان دومين گروه 

ثار اين عارف نامي ن آاذعان كنيم، نبايد و نمي توانيم عظمت و جهانشمول بود

  : را انكار كنيم؛ آنجا كه خود مي گويداموعالي مق

  از هزارانش يكي خود صوفي اند         ما بقي در دولت  وي  مي زيند

  : و را به يادداشته باشيم كهاو بايد هماره اين سخن 

  استن اين عالم اي جان غفلت است       هوشياري اين جهان را آفت است
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  در غرب ار او و آثمولانا •

 -چنانكه گفتيم مولانا سالهاست كه در غرب شناخته شده و محققان ، ايران

شناسان و علاقمندان به عرفان ايران و شرق به بررسي و تتبع بر روي آثار او پرداخته 

اما در سالهاي اخير شاهد اوج گيري اين رويكرد و بروز آن در قوالب مردم . اند

 تحقيقي، شعر، موسيقي و حتي عرضة المانهاي مرتبط با پسندتري از جمله كتب غير

  . بر روي لباس و وسايل مورد استفادة روزمره نيز بوده ايم موضوع

بنابراين شايد بيراه نباشد اگردر نخستين گام، اين فعاليتها را در دو سطح 

هرچند هدف از اين  طبقه بندي به هيچ . سطح خاص و سطح عام: طبقه  بندي كنيم

ارزشگذاري نيست بلكه اين كار تا حدي تفكيك و تشريح اين فعاليتها را روي 

  .تسهيل مي كند

در سطح نخست با محققان، ادبا و دانشمندان بنامي مواجه هستيم كه غالب 

نيز . ارائه شده است) ترجمه يا تأليف(  و مقالات تحقيقي كتابآثارشان به صورت 

، كنفرانس، همايش و يا بزرگداشتهايي در همين سطح مي توان به برگزاري سمينار

اين گونه . اشاره كرد كه به معرفي و بررسي آثار و احوال مولانا اختصاص داشته اند

گردهمايي  وآكادميك فعاليت هاي؛ كتب و مقالاتفعاليت ها را  در ذيل سه عنوان 
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آثار البته در ميان كتب و آثار مكتوب منتشر شده گاه به . ايم كردهطبقه بندي ها 

پرفروش با شمارگان بالا و نوبتهاي متعدد چاپ برمي خوريم كه شايد جنبه تحقيقي 

در آنها چندان قوي نباشد اما از نظر ميزان جلب مخاطب رتبه بالايي را به خود 

  .اختصاص داده اند

سطح دوم شامل آن دسته از فعاليت هايي است علاوه بر توجه سطحي به 

نبه مردم پسندي و سرگرمي سازي را مد نظر داشته اند جاذبه هاي معرفتي، بيشتر ج

كه مي توان به فعاليت هايي كه در سالهاي اخير در زمينة موسيقي انجام شده و يا 

 كه در گذشته يكي از لوازم اجراي آن خلوت و -برگزاري مراسم نمايشي سماع 

  ومراسم سماعبرگزاري  اين موارد ذيل دو عنوان . اشاره كرد-نبود اغيار بوده است

   .معرفي مي شوندموسيقي 

  

o كتب و مقالات  

ظهور اين گروه از آثار  در غرب از حدود بيش از  يك قرن گذشته آغاز شده 

در اين ميان انگليسي ها و آلمانها پيش از ساير ملل غربي به ترجمه و تحليل  آثار . است

 ،  (Ruckret )رتردهاوس، فريدريش روك. و. افرادي چون جيمز. مولانا پرداختند
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 محقق و مولانا شناس و گئورگ روزن آلماني (H.H.Schaeder)هانس هاينريش شدر

از قديمي ترين كساني هستند كه بخشي از آثار مولانا  را ترجمه و به غرب معرفي كرده 

 شامل دفتراول مثنوي و شرح حال مثنوي مولانا محمد جلال الدين روميكتاب . اند

 در لندن به چاپ رسيد و ازقديمي ترين آثار ١٨٨١دهاوس در سال ر. و. وي اثر جيمز 

 بخشي از مثنوي را به آلماني ترجمه و ١٨٤٩ نيز در سال روزن. در اين زمينه است

 مثنوي يا دوبيتي هاي شيخ مولانا جلال الدين با نام منتشركرد و كتاب ديگري از او

  . در مونيخ به چاپ رسيد١٩١٣ نيز در سال رومي

  

ديگر كساني كه در اين راه تلاش بسيار نموده مي توان از علامه فقيد رينولد از 

او كه از شاگردان ادوارد براون، مستشرق و ايران شناس بنام بود . الين نيكلسون نام برد

وتوجه  ويژه اي كه استاد به آثار ابن عربي و مولانا نشان مي داد، نظر او را نيز به خود 

 پرداخت و نسخه مثنوير بر روي آثار مولانا و وبويژه كار بر روي جلب كرده بود، به كا

. تصحيح شده اي كه او از مثنوي ارائه كرد به حق يكي از بهترين ها بوده و هست

نيكلسون علاوه بر اين هر شش دفتر مثنوي را به طور كامل به انگليسي فصيح ترجمه 

 در دو جلد برآن نوشت كه سيشرحي نيز به زبان انگلي ميلادي ١٩٣٧كرد و در سال 

بر اصول صحيح انتقادي  استوار بود و براي كشف اسرار مثنوي مرجعي قابل اعتماد 
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از ديگر .  محسوب مي شد و استاد فروزانفر آن را دقيقترين شروح مثنوي دانسته است

 در لندن به چاپ ٠
١٩ اشاره كرد كه در سال رومي، شاعر و عارفآثار او مي توان به 

  .درسي

به زبان   قصه هاي مثنوي كتابي با عنوان ١٩٦١ آرتور آربري نيز در سال 

از اين محقق نيز آثار بسياري در بارة مولانا و آثارش . انگليسي تدوين و تأليف نمود

  .برجاي مانده است

  

يكي ديگر از سرآمدان تحقيق و تفحص در آثار مولانا بانوي دانشمند آلماني 

 ميلادي در شهر ١٩٢٢ آوريل سال ٧شيمل در. ل استماري شيمه پروفسور آن

ارفورت آلمان به دنيا آمد و از همان نوجواني علاقه وافري به آموختن زبانهاي شرقي 

نخست در دانشگاه برلين تحصيل در رشته هاي زبان و ادبيات عربي و علوم . داشت

ه دكتري از  در سن نوزده سالگي با اخذ درج١٩�١اسلامي را آغاز كرد و در سال 

 در دانشگاه ٣
١٩ تا ١٩�٦از ژانويه سال . اين دانشگاه فارغ التحصيل شد

ماربورگ به تحصيل در رشته هاي زبان و ادبيات عربي و معارف اسلامي پرداخت و 

 دورة دكتري تاريخ اديان را نيز به ١
١٩در همين دانشگاه ضمن تدريس، در سال 

  .پايان رساند
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سته به درس و بحث در زمينه عرفان و ادب شرق اشتغال و از آن پس به طور پيو

اگر ادعا كنيم كه در جهان غرب پژوهنده اي با اين دقت و ظرافت به ابعاد . داشت

او در پژوهش هايش . معنوي اسلام و بويژه عرفان آشنا نيست به راه مبالغه نرفته ايم

افات، به مغز و كوشيد تا با شكافتن پوسته هاي ضخيم  قشري گري و تعصب و خر

او بر خلاف تصورات و عقايد رايج در ميان . هسته انديشه هاي اسلامي راه گشايد

شرق شناسان كه بيشتر به احكام و دستورات شرعي و ظواهر دين اسلام توجه 

داشتند، بر اين باور بود كه گوهر اسلام در صدف عرفان نهفته است و هماواز با 

عرفان اسلامي « : براين تأكيد داشت كه  ش شدرهانس هاينريخاورشناس آلماني، 

  » .كوششي است براي رستگاري فردي از راه رسيدن به توحيد حقيقي

آنچه بيش ازهمه درسراسرزندگي معنوي وي قابل توجه و محسوس است،  

  :به روايت خود او .  مولانا استدلمشغولي و شيفتگي او نسبت به

ساس غربت ايران وطن معنوي من است و در آن اح«

نمي كنم چراكه ميان كساني هستم كه به زبان 

  ».خداوندگار مولانا سخن مي گويند

از جمله تأليفات او كه به ترجمه، بررسي و تحليل آثار مولانا اختصاص دارند 

  : عبارتند از
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، )اولين اثر پژوهشي او( زبان تصوير مولانا جلال الدين رومي -

  ١٩�٩، )آلمان(والدورف

 ١٩٦٣شة مولانا جلاا الدين رومي در شرق و غرب، آنكارا، تأثيرات اندي -

 گزيدة ديوان شمس، ترجمه از فارسي  و با مقدمه اي از شيمل، اشتوتگارت -

١٩٦�  

 ١٩٨٨ترجمة كتاب فيه مافيه به زبان آلماني، مونيخ،  -

 I am the wind You are the“  رومي من چو بادم ، تو چو آتش  يا -

fire”١٩٧٨، كلن، ل آثار عارف بزرگ مولانا، زندگينامه و تحلي 

 :با عنوان انگليسي) عنوان اثر در برگردان فارسي . (شكوه شمس -

“The Triumphal Sun, A Study of the Works of           

Jalaloddin Rumi” London, 1978 

كه در بخشي از آن نيز به مولانا و استعاره پردازيهاي  .شعر عارفانة  اسلامي -

 :شق پرداخته شده است با عنوان انگليسياو از ع

“As Through a Veil, Mystical Poetry in Islam” Colombia 

University Press, New York, 1982 

 باغ معرفت؛ حاوي شرح حال  كوتاهي  از  زندگي  چهل  عارف  -

 ١٩٨٢مسلمان، دوسلدورف

 ١٩٩٣ببين عشق را، اشعار جلال الدين رومي، بازل   -
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 ١٩٩٤ ، بازل) گزيدة اشعار( لانامثنوي مو -

 ٢٠٠١ رومي پير معنويت، فرايبورگ، آلمان -

 ميلادي دار فاني را وداع ٢٠٠٣اين بانوي فرهيخته و پر تلاش در ژانويه سال 

  .گفت

اكنون در ادامه بخش نخست به معرفي و ذكر نام برخي از مهمترين فعاليـت        

ت آثار و احوال مولانا به زبانهـاي        هاي  انجام گرفته در زمينه ترجمه، تحليل و شناخ         

بديهي است ارائه فهرستي كامل از اين تلاشها در حوصـله ايـن             . مختلف مي پردازيم  

  .مقال نمي گنجد و به زمان بيشتري نياز دارد
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o   متن كامل يا گزيده اي ازآن( مثنويهاي ترجمه(   

- “The Masnavi” by Jalaloddin Rumi(Book two) / translated for the 

first time from Persian into prose, with commentary, by C.E.Wilson, 

London: Probsthain & Co., 1910.2V.  

- “The Masnavi of Jalaloddin Rumi” London: Cambridge University 

Press, 1926-1940.5V. 

-  The Song of Reed and Other Prices / translated by E.H. Palmer, 

1877.  

- Tales of Mystic Meaning, Being Selections from the Masnawi of 

Jalal-ud Din Rumi / Translated with an introduction by 

R.A.Nicholson; with a frontispiece by Cynthia Kent. London: Chapman 

& Hall, 1931.xxvii. 170,2p.  

- More Tales From the Masnavi / translated by A.J.Arberry.London: 

Allen & Unwin, 1963.252p.  

- Mystical Poems of Rumi;First Selection,Poems1-200/ translated 

from the Persian by A.J. Arberry. [Chicago]: The University of Chicago 

Press, 1968.203p. 

- Mystical Poems of Rumi;second Selection,Poems 201-400/ 

translated by A.J. Arberry. Boulder, Colo.: Westview Press, 

1979.xiv,187p. 
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  - Rumi, Poet and Mystic / translations, introd. and notes   by    

R.A.Nicholson. London: G. Allen-Unwin, 1970. 191p. 

- Teaching of Rumi: Masnavi, The Spiritual Couplets   of  Maulana 

Jalalud-d-din Muhammad I Rumi / translated   and abridged by 

E.H.Whinfield, With an introduction by Idris Shah. London: Octagon 

Press, 1979.  

- Night & Sleep / [ versions by Coleman Barks & Robert Bly; 

illustration by Rita Shumaker]. Cambridge,MA: Yellow Moon 

Press,c1981. 

- Rumi-Fragments, Ecstacies / Book people, 1981. 

- The Ruins of the Heart: Selected Lyric Poetry of Jelaluddin Rumi 

/ translated by Edmund Helminski. 

 Putney, Vt.: Threshold Books, c 1981.55 p.  

- Open Secret: Versions of Rumi / translated by John Moyne & 

Coleman Barks. Putney, Vt.: Threshold Books, c 1984. 

- Unseen Rain: Quatrains of Rumi / translated by John Moyne & 

Coleman Barks. Putney, Vt.: Threshold Books, c 1986. 83p. 

- When Grapes Turn to Wine: Versions of Rumi /   Cambridge, 

Mass: Yellow Moon Press, 1986. This is a reprint of the 1983 

letterpress edition by Firefly. 

- These Branching Moment: Forty Odes / by Rumi. Copper Beech 

Press, 1987.  
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- This Longing: Poetry, teaching Stories and  Selcted letters. 

Putney,Vt.:Threshold Books, c 1988. 107p.  

Loves Fire: Recreations of Rumi / London: Cape,1988.108p.   

- Rumi Daylight: A Daybook of Spiritual Guidance / Cabir & 

Camille Helminski. Putney, Vt.: Threshold Books, 1990. 

- Feeling the Shoulder of Lion: Poems & teaching Stories from the 

Mathnavi. Putney, Vt.: Threshold Books,1991.103p.  

- A Garden Beyond Paradise: the Mystical Poetry of Rumi / [edited 

by] Jonathan Star & Shahram Shiva. New York: Bantam Books, 

c1992.xxv, 164p. 

- Signs of the Unseen: The Discourses of Jalaluddin Rumi / 

translated by Wheeler Thackston. Putney, Vt.: Threshold Books,1993. 

- Love is a Stranger: Selected Lyric poetry of Jelaludin Rumi / 

translated by Kabir Edmund Helminski. Putney, Vt.: Threshold Books, 

c1993.93p. 

- Say, I am You: Poetry Interspersed With Stories of Rumi and 

Shams / John Moyne, Coleman Barks. Maypop, 1994. 128 p. 

- Teaching of Rumi: the Masnavi / translated by E.H. Whinfield. I S H 

K  Book Service, 1994. 

- Rumi, Poet & Mystic: Selection from his Writing/ translated from 

the Persian with introduction and notes R.A. Nicholson. Oxford; 

Rockport, MA: Ownworld Publications, 1995. 
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- Rending the Veil: Literal and Poetic Translations of Rumi / by 

Shahram Shiva; preface by peter lamborn Wilson.   1
st
 ed. Presscot, AZ: 

Hohm press,1995, 280p.  

-  RumiTales of Mystic Meaning: Selection from the Mathnavi of 

Jalal-ud-Din / by R.A. Nicholson. Oneworld Publications,   1995. 

- Rumi in the Arms of the Beloved / translated by Jonathan Star, New 

york: J. P. Tarcher Putnam.1997, 209p. 

- The Love Poems of Rumi / edited by Deepak Chopra, Fereydoun Kia 

(translator). Harmony Books,  1998. 

 

اين تنها بخشي از آثار موجود به زبان انگليسي است و ناگفته پيداست كه 

اما در ادامه به برخي از آثار .  گزارش وجود ندارداين كليه آثار موجود در شمارش

ه محققان و علاقمندان غيرانگليسي زبان تهيه و تدوين مرتبط در اين دسته كه بوسيل

 .شده اشاره مي شود

  

-  Neue Bruchstucke Orientalischer Poesie. Pril O.Schlechtawssehrd. 

Wien: 1881(Hafez…Rumi…) (German) 

- Lied der rohrflote Ghaselen/von H.Ritter. Hamlen: Bucherstube F. 

Seifert, 1948. (German)  

- Das Masnavi / Kave Dalirazar, Bernhard Meyer, Jilla   Dalilazar, 

1999. (German) 
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- El Masnavi: las ensenazas de Rumi / tr: A. Manzano & M. 

Marrades. Barcelona: Vision Libros, 1948. 375p. (Spanish) 

- Fragmenten uit de Masnavi. Naar het Perzisch verlaold en toegelicht 

door,R.Van Brakell Buys. Amsterdam: N.V. Arbeiderspers, 1952. 239p. 

(Netherland)  
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o متن كامل يا گزيده اي ازآن(  ترجمه ديوان كبير (  

- The Festival of Spring from the Divan of Jalaleddin, Rendered into 

English Gazels after Ruckert versions, by W.Hastie. Glasgow: James 

Maclehose, 1930.  xxxvii, 62p. 

 - Selected Poems from the Divani Shamsi Tabriz / translated by R.A. 

Nicholson. Cambridge University Press,1898. 

- Selected Poems from the Divani Shamsi Tabriz / edited and 

translated with notes and appendices by R.A. Nicholson. London, 

Cambridge University Press,1952. iv, 367p. 

- Sun of Tabriz: A Lyrical Introduction to Higher Metaphysics 

/selected poems, as translated by Sir Colin Garbett. Illustrated by Sylvia 

Baxter.2d.ed.Cape Town: R. Beerman, 1956.xiii, 77p. 

-  Crazy as We Are: Selected Rubais from Divan Kabir / Nevit Oguz 

Ergin. Hohm pr, 1992. 

- Where Two Oceans Meet: a Selection of Odes from Divan of 

Shems of Tabriz / translated by James G. Cowan. Shaftesbury, Dorset: 

Rockport Mass.: Element, 1992. 106p. 

- Magnificent One: Selected New Verses from Divan-i-Kabir / 

translated by Nevit Oguz Ergin,1993. 

- Divani kebir, Meter 1 / translated by Nevit Oguz Ergin. Echo, 1995. 



 27

- Divani kebir: Meter 2 Bahri-Muzari-Ariz /translated by Nevit Oguz 

Ergin. Echo, 1996. 300p. 

- Divani kebir: Meter 3 Bahri-Hazaci-Ahrab / translated by Nevit 

Oguz Ergin. Echo, 1997. 421p. 

- Divani kebir: Meter 4 Bahri-Muzari-Ahrab /translated by Nevit 

Oguz Ergin. Echo, 1997. 320p. 

 

اكنون به نمونه هايي چند از ترجمه هاي  ديوان شمس به زبانهاي ديگر اشاره مي 

  .كنيم

- Auswahl aus den divanen des Grossten Mystischen Dichters 

Persians Mewlana Dschelaleddin Rumi /aus dem persischen mit 

eigefugten original texte und erlautern den Anmerkungen von Rosen. 

Wien: 1838. (German) 

- Light and Reigen : Gedichte aus dem Diwan des Grossten 

Mystischen Dichters Persicher Zunge / selected, translated, and 

annoted by ajohann Christoph Burgel. Bern and Frankfurt: Herbert lang, 

1974. (German) 

- Gesange des Tanzenden Gotterfereundes: aus der Dichtung des 

persischen Mystikers Rumi / mit Ornamenten von Karl Thylmann; 

ubertr und geschrieben von Linde Thylman. Basel: Herder, 1978. 

(German) 
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- Poesie mistiche (Diwan) / Introd., trad., antologia Critica e note di A. 

Bousani. 2
nd

 ed. Milano: Rizzoli, 1980. (Italian) 

- Le Livre de Chams de Tabriz: Cent Poemes / traduit du persant et 

annote par Mahin Tajadod & Nahal Tajadod et Jean Claude Carriere. 

Paris: Gallimard,1993.( French) 

- Odes Mystiques (Divan-e Shams-e Tabriz). paris: Klincksieck,1973. 

  

ديگر آثار مولانا از جمله رباعيات از ميان آثار منظوم و فيه مافيه، مجالس 

سبعه و مكتوبات از ميان آثار منثور نيز به زبانهاي انگليسي، آلماني، فرانسه و چك 

اما آنچه بيش از همه جلب توجه مي نمايد حجم عظيم آثاري است . ترجمه شده اند

ر مولانا پرداخته اند كه در ذيل برخي از اين كه به زندگي، شرح احوال و تبيين افكا

  .آثار معرفي مي شوند

  

o شرح حالها  

- The Hundred Tales of Wisedom: Life, Theaching and 

Miracles of Jalaloudin Rumi from Aflaki`s Manaqib, Together with 

Certain Impotrant Stories from Rumi`s Works Traditionolly 
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Known as The Hundred Tales of Wisedom / translated from persian 

by Edris Shah. London: Octagon Press, 1978.[6], 159p. 

- Love, Soul and Freedom: Dancing With Rumi on the Mystic 

Path / by Denise Berton, Christopher Largent, Coleman Barks. 

Hazelden, 1998, 320p. 

- The Scholar and the Saint: Rumi / Johann Christoph Burgel, 

Biruni, New york, 1975. 

- The Sufi Doctrine of Rumi: an Introduction / William 

Chittick; with a foreward by Seyyed Hossein Nasr. [Tehran : Aryamehr 

University, 1974] .96 p. 

- The Sufi Path of Love: The Spiritual Teaching of Rumi / 

William Chittik, Albany: State University of New York, 1983.433 p. 

- The Persian Mystics, Jalalud-Din Rumi. Feredrich Hadland 

Davis, Lahore: M. Ashraf, 194? . 107p. 

- The Persian Mystics, jalalud-Din Rumi / J. Murray, London, 

1907.105 p. 

- Jalaluddin Rumi, Songbird of Sufism / Roy C. Delamotte, 

Lanham, MD: University Press of America, c 1980.ix, 177 p.(based on 

the author`s thesis, Yale University. 

- The Whirling Dervishes: Being an account of the Sufi Order, 

Known as The Mevlevies and its Founder the Poet and Mystic 

Mevlana jalaluddinRumi /Ira Friedlander, Music section by Nazih 

Uzel, New York: Macmillan, 1975, 159 p. 
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- Giovgio Levi  della Vida Conference (11
th

 onference). Poetry 

and Mysticism in islam: the Heritage of Rumi / edited by Amin 

Banani, Richard Hovannisian, George Sabagh., Cambridge University, 

1994. 204p. 

- Jalalal-Din Rumi: Passion of the Mystic Mind / Talat Halman, 

ed by Ehsan Yarshater, New York, 1988, . (Colombia lects. On Iranian 

Studies, Series No.3).  

- Light upon Light, Inspirations from Rumi / Andrew Harvey, 

Berkeley, CA: North Atlantic Books, 1996. 247p. 

 

o فعاليت هاي آكادميك  

  

تدريس رشته هاي مطالعاتي در زمينه شرق شناسي بويژه ايران شناسي و زبان             

و ادب فارسي در دانشگاههاي اروپايي و آمريكايي از سـابقه اي طـولاني برخـوردار                

رد مورد علاقه  اين محققـان، تحقيـق در زمينـه عرفـان اسـلامي و                 يكي از موا  . است

. جامي، خيـام، عطـار، مولانـا و حـافظ اسـت            ،سرآمدان اين حوزه ازجمله ابن عربي     

دانشگاههاي اروپايي علي الخـصوص دانـشگاههاي دو كـشور آلمـان و انگلـيس از                

  .پيشروان اين مطالعات محسوب مي شوند
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ه موج نوين علاقمندي به مولانا و دنياي  عرفان،          در سالهاي اخير و با توجه ب      

بسياري از دانشگاههاي معتبر آمريكايي نيز به تدريس در اين زمينـه پرداختـه انـد و                 

اشاره به اسامي برخـي از مراكـز        . داي را به اين امر اختصاص داده ان        رشته هاي ويژه  

  .علمي گوياي وسعت دامنه اين رويكرد است

 ، هـاروارد،    UCLAهاي بزرگي چون يو سي ال اي        در حال حاضر دانشگاه   

اوهايو، يوتا، جرج واشنگتن، كلمبيا، كلـرادو، روزولـت، اوكلنـد، كولگيـت، ديـوك،               

 و نيز بسياري از كالجها از جملـه         NCSUبرنديز، سنت اندروز، چپل هيل، نالاندا و        

Community College مـي  رشته هـايي را تـدريس   ...  كاليفرنيا، كالج هانوور و

كنند كه يا اساساً به موضوع رومي مي پردازد و يا به  تناسب مبحـث مـورد مطالعـه،                    

  .به بحث و بررسي گذاشته مي شوددر آنها برخي وجوه  آثار و احوال وي 

براي مثال در دپارتمان دين دانشگاه كلمبيا،  دانشجويان رشـته مطالعـه متـون               

 بررسي و مطالعه     مـي   مولانا را   آثار عرفايي چون حلاج، عطار و      ،عرفاني كلاسيك 

در دانشگاه كلرادو و در بخش مطالعات ديني نيز موضوعاتي چون صوفي گري             . كنند

و عرفان اسلامي مورد مطالعه دانشجويان قرار مي گيرد كه غالباً ذيل اين موضوعات،              

 ، دانـشگاه  
٢٠٠در سال   . مطالعه احوال و آثار مولانا نيز يكي از مباحث اصلي است          

تدريس رشته اي با عنوان خلق معنويـت را آغـاز كـرده كـه در آن خـانم                   نيز  اوكلند  
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جنيفر برزان ذيل موضوع هنر به مثابه مراقبه، آثار و احوال مولانا را مـورد بررسـي و                  

  .تدقيق قرار مي دهد

  

كه  تهيه فهرستي از كليه رشته ها و دروسي اين فعاليتها چنان است كه     وسعت

 نيازمنـد    كـه  ؛ كـاري   نمايـد   دشـوار مـي    اً كاري نـسبت   ريس مي شوند  در اين رابطه تد   

  .فرصتي مناسب و مجالي گسترده تر است
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o گردهمايي ها   

 بررسـي احـوال و       يـا   بزرگداشت مولانا  ربرگزاري گردهمايي هاي مختلف د    

ارائه سمينار و سخنراني و فستيوال هاي مرتبط از جمله ديگر فعاليـت هـايي               آثار او،   

برخـي  . مي شود شده و   الهاي اخير با گستردگي و وسعت بسيار انجام         است كه در س   

از اين موارد با توليت دانشگاهها و مراكز علمي، برخي از سوي انجمن هاي متـشكل             

  .افراد برگزار مي شودتوسط و برخي ديگر رومي از علاقمندان و پيروان 

ط مراكـز    كه در سـالهاي اخيـر توس ـ        دائمي و يا مقطعي    از عمده فعاليت هاي   

  :دانشگاهي در آمريكا انجام شده، مي توان به نمونه هاي زير اشاره كرد

 .برگزاري سمينار سالانه رومي توسط دانشگاه كولگيت -

     توسط دانشگاه   مذهب و بوم شناسي   رگزاري سمينار سالانه اي با عنوان          ب   -

تاني  واقع در لوئيزبرگ آمريكا كه در اردوگاههـاي تابـس          Bucknellباك نل   

 .آن اشعار مولانا نيز مورد بحث و بررسي قرار مي گيرد

برگزاري فستيوال سـالانه رومـي در مركـز هنـري كـاربورا و بـا همكـاري                   -

 .دانشگاه چپل هيل كه از دانشگاههاي فعال در عرصه مطالعات رومي است
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 كـه   مطالعات تطبيقـي اسـلامي    برگزاري سمينار سالانه در كارولينا با عنوان         -

از  .NSCUت مــشترك از دانــشگاههاي ديــوك، چپــل هيــل و كــاري اســ

 از Carl Ernst دكتـر كـارل ارنـست    ازاعضاي فعال اين سمينار مي توان 

ميـراث  نام برد كه خود وي نيزسخنراني هايي با موضوع          دانشگاه چپل هيل    

حـافظ، رومـي و موسـيقي       ،    سـماع درويـشان    ذكر و ،  معنوي و ادبي رومي   

ين ديگر در اين سمينار و ديگر سـمينارهاي مـشابه            و بسياري عناو   صوفيانه

 .ايراد نموده است

برگزاري اردوهاي بهاره در دانشگاه هاوايي در اوايل ماه مارچ كـه در آنهـا                -

 به بررسي احوال و آثار اين شـاعر         شبي با مولانا  غالباً طي مراسمي با عنوان      

 .و نيز اجراي مراسم ذكر و سماع مي پردازند

دانشگاه سـنت   در 2004 -5نيمسال نخست سال رهايي در  برگزاري سمينا  -

كه براي نمونه مي توان به سـخنراني آقـاي داود مراديـان بـا عنـوان       اندروز  

 . اشاره كرد"ژرفانمايي قدرت در قرآن و آثار رومي: قدرت تواضع"

 ٣٠  در روزهـاي      Naropa برگزاري مراسم سخنراني در دانـشگاه ناروپـا        -

قـديم، از    عرفان با موضوعاتي چون     
٢٠٠هفتم مي   ايپريل و اول، سوم و      
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سـلوك و آزادي     و   ارتباط اشعار رومي با مفـاهيم مـدرن        ،   اوريپيد تا رومي  

 .فردي

همانگونه كه گفتيم بخشي از اين  اقدامات توسط انجمن ها و گروههاي غير              

يكي از انجمـن هـاي فعـال در ايـن عرصـه در              . دانشگاهي و يا افراد انجام مي گيرد      

 است كه با برگزاري مراسم سخنراني، مراسم سـماع و  UMass Rumi Clubمريكا آ

فرقه مولويـه آمريكـا نيـز درايـن         . به اين مهم اقدام مي نمايد     ... كنسرتهاي موسيقي و  

  :نمونه هايي از اقدامات اين گروهها يا افراد عبارتند از. زمينه بسيار فعال است

در )  مـاه  اينغالباً در اول ( ل ماه اكتبر  برگزاري فستيوال سالانه رومي در اواي      -

مجري اين فستيوال رفيع المعروفي يكي از اعضاي برجـسته          . شهرچپل هيل 

  .فرقه مولويه در آمريكا است

برگزاري اردوهاي تابستاني در ماه جون توسط فرقه مولويه در وايدبي آيلند        -

 .واشنگتن

ك، پير ضياء عنايت ايراد سخنراني توسط افرادي چون پروفسور ويليام چيتي      -

 . و ديگرانز نوادگان مولانااخان، اسين چلبي 

انجام مباحثات وايراد سخنراني در زمينه بررسي تطبيقي ميان عرفاي شـرقي             -

از جمله آنها مي تـوان بـه سـخنراني دكتـر            . بويژه مولانا و قديسين اروپايي    
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 د جون در بر   ٢٤و اندرو هاروي در تاريخ      ) كشيش و محقق  (بروس چيلتون 

 .كالج اشاره كرد

  

در زمينه معرفي فرهنگ ايران و مـشاهير آن         نيزدر سالهاي اخير دولت ايران      

از جمله مولانا فعاليتهايي انجام داده  كه از آخرين نمونه هـاي آن برگـزاري هفتـه                  

 اين هفته با همكاري وزارت امـور خارجـه ايـران و           . فرهنگ ايران در تورنتو است    

تاوا و در محل دانشگاه تورنتو و هتل شرايتون اين          تقر در ا  رايزني فرهنگي ايران مس   

محققين و مولاناشناسان  زيادي از كشورهاي ايـران،         در اين هفته    . شهر برگزار شد  

به بررسي آثار و احوال مولانا اختـصاص        كه   اي   كانادا و آمريكا به سمينار دو روزه      

    .ده بودند برگزار شد، دعوت ش
٢٠٠ فوريه ٣ و ٢داشت و در روزهاي 
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ο   برگزاري مراسم سماع  

  

د، شـو  مي    ريكي از زيباترين مراسمي كه توسط صوفيان فرقه مولويه برگزا         

ــت  ــماع اس ــم س ــوت و دور از   . مراس ــته در خل ــه در گذش ــم ك ــن مراس ــه اي البت

انجام مي شد و يكي از مراحل و مسالك اهل طريق در جهت نيـل بـه                 حضوراغيار

مراسـم  .  اسـت  شتر به يك حركت نمايشي تبديل شده      حقايق باطني بوده، امروزه بي    

نمايشي سماع گاه به تنهايي وبه عنوان يك برنامه مستقل و گاه در ضمن سمينارها،       

  . گردهمايي ها و يا فستيوال هاي مرتبط برگزار مي گردد

اين مراسم سالهاست كه در گوشه و كنار اروپا و آمريكا اجـرا مـي شـود و                  

يشان سماع كننده تركيه اي و بويژه مولويان قونيه هـستند           مهمترين مجريان آن درو   

يكي از اجراهـاي قـديمي ايـن عـده در ماههـاي ژانويـه       . كه به سماع زن معروفند    

طي اين تور   . شهر بزرگ آمريكاي شمالي اتفاق افتاد     ١٣  و در     ١٩٩٧وفوريه سال   

ا و ذكـر و     نمايشي، گروه به اجراي موسيقي سنتي صوفيان، قرائت اشعاري از مولان          

   .سماع در اين شهرها پرداختند
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از مراسم سماع كه در سالهاي اخير در آمريكاي شـمالي برگـزار شـده مـي      

  :توان به نمونه هاي زير اشاره كرد

ــي در   م - ــر و ســماع روم ــه ٢٠٠٣ ســپتامبر ٢٨راســم ذك ــزرگ اتحاي ــالار ب  در ت

  .دانشجويان دانشگاه چپل هيل توسط انجمن تركهاي آمريكايي

 كـه در آن     ٢٠٠٣ جـون    ٢٠در  » تجلي عشق، شبي بـا رومـي       «اسمي با عنوان    مر  -

 .مراسم سماع به همراه قرائت شعر و اجراي موسيقي عرفاني برگزار شد

 در تالار گلنديل سيويك شهر گلنـديل ايالـت   ٢٠٠٣ دسامبر ١٧مراسم سماع در    -

 .كاليفرنيا

 .ت كاليفرنيا در شهر سانفرانسسكو ايال٢٠٠٤مراسم سماع در دسامبر   -

 در مركـز هنرهـاي نمايـشي كلاريـس          
٢٠٠مراسم درويشان در هـشتم ايپريـل          -

 .اسميت كالج پارك دانشگاه مريلند

 . در تالار ملكه اليزابت وست اند
٢٠٠مي ٢١و ٢٠مراسم سماع درويشان در  -

 به همت Campus Center در تالار 
٢٠٠ مي ٢٢مراسم  سماع درويشان در   -

UMass Rumi Club و با همكاري وزارت فرهنگ تركيه . 

  .UCLA درتالاررويس دانشگاه 
٢٠٠ ايپريل ٤مراسم سماع در   -

 . در دانشگاه تورنتو
٢٠٠ فوريه 
مراسم سماع در   -
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  .چپل هيلشهرمراسم سماع درضمن برگزاري فستيوال سالانه رومي در   -

ο موسيقي  

و  تلف هنر، حضور وي در وجوه مخروميدر پي ايجاد موج علاقمندي به   

 ـ كه گاه موجب اعتـراض    هزندگي غربي چنان شكل گسترده اي به خود گرفت         ا ب

 جريان اخير را    Fadimanبراي مثال دكتر فديمان     . دوگلايه انديشمندان مي ش   

بايـد    هميشه به شوخي مي گويم كـه ديگـر          «:صنعت رومي ناميده و مي گويد     

. ». م بـه بـازار بيايـد      كه كتاب آشپزي و نرمش هاي ورزشي رومي ه        منتظر بود   

همـسو بـا   تا حدي لاني فيلدز هم كه  خود يكي از بانيان فستيوال رومي است،        

  :وي  معتقد است

با اين حال فكر مي كنم كـه        . آمريكا در آستانه تجاري كردن رومي است      « 

  ».رومي و انديشه هاي او فراتر از همه اين جريان هاست

در اين حوزه   ين معنا كه    دب.  مي يابد  ي كاملاً مصداق  ايموسيقآثاراين امر در  

شاهد فعاليت هاي بسيار متنوعي از نظر سبك و رويكـرد هـستيم و نـاگزير از                 

با توجه به تنوع آثار مي توان آنها را به دو دسته كلي      . طبقه بندي اين فعاليت ها    

  .تقسيم كرد غربيموسيقي  و موسيقي صوفيان
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   موسيقي صوفيان �

 و هماننـد     دارد ر حقيقت ريشه در موسيقي تركي     داين نوع از موسيقي كه      

 اصـلي    يكي از شاخه هاي    ...، محلي، مذهبي، حماسي و     هاي كلاسيك  موسيقي

اجـرا مـي    تـرك   غالباً توسط هنرمنـدان     موسيقي اين كشور محسوب مي شود،       

  تا مدتي طولاني ممنوع بود     
١٩٢هرچند فعاليت صوفيان تركيه از سال       . گردد

اني اين گروه ها و برگزاري مراسم سماع و موسيقي به بقاي            اما فعاليت هاي پنه   

از فعالان اين عرصـه مـي تـوان بـه لطيـف بولـت        .اين نوع از موسيقي انجاميد   

Latif Bolatسـاكن آمريكـا   وزيسين و خواننده برجسته ترك اشاره كرد كه م 

وي در سرتاسر آمريكا و كانادا به اجراي برنامـه پرداختـه و فـرم اصـيل                 . است

 كـه يكـي از      حريـت روزنامـه   .  عرضه كرده است   مخاطبانموسيقي تركي را به     

 را بـه    رسول موسيقي تركيـه درآمريكـا     روزنامه هاي پر تيراژ در تركيه است لقب         

 ـاز جمله فعاليت هاي اخير او در سال جديد ميلادي مـي             . وي داده است   وان ت

 در   جديـد  نخـستين كنـسرت جهـاني هـزاره       به اجراي برنامه هاي موسيقي در       

  :ه شرح ذيل بوده استبفهرست برنامه هاي او . جزاير هاوايي اشاره كرد
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  . ژانويه، جزيره مائويي، هاوايي١٠ تا ٧ •

  . ژانويه، جزيره كوايي، هاوايي١٧ تا ١١ •

  . ژانويه، جزيره  بزرگ، هاوايي٢٤ تا ١٨ •

 . ژانويه، شانگري لا، هونولولو، هاوايي٢٩ •

 .نولولو، هاوايي ژانويه، كليساي يونيتي، هو٢٩ •

• 
 . فوريه ، كالج ساكرامنتوسيتي، ساكرامنتو، كاليفرنيا

 .، كاليفرنيابهشت هفتم، بركلي فوريه ، مركز يوگاي ٦ •

 .، ايلينويز، اوهايو و ميشيگان، به همراه سخنرانيفوريه ١٨تا ١٤ •

 .دانشگاه گراند ولي، ميشيگان فوريه ، 
٢تا ٢٤ •

 .معنوي شرقي، اسكاتلند مارچ، فستيوال هنر و موسيقي ٧تا ٢ •

 . مارچ، لندن، انگليس١٣ تا ٨ •

 . مارچ، ايرلند٢١تا ١٤ •

 .مارچ، ناحيه اندلس، اسپانيا٣١ تا ٢٢ •

 .سپتامبر، سفر فرهنگي به تركيه٢٠ايپريل تا ٣٠ •

هنرمندان ايرانـي    بويژه   نعلاوه برهنرمندان ترك، هنرمندان ديگر كشورهاي جها      

از جملـه ايـن هنرمنـدان مـي          .وجهي انجام داده اند    نيز دراين راه اقدامات قابل ت      تبار
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 در )نوازنده و مدرس تار و سـه تـار    ( توان به شهرام شيوا در آمريكا و امير كوشكاني        

  كوشكاني و شـاگردانش تـا كنـون برنامـه هـاي متعـددي را بـراي        .كانادا اشاره كرد 

        در  از جملـه اجـراي برنامـه       ؛مؤسسات و فـستيوال هـاي مختلـف اجـرا كـرده انـد             

Sufi Music Village  Festivalو ، همكاري با انجمن رومي )١٩٩٧( در لندن  

شركت در فستيوال موسيقي هاي مقدس در ونكوور و همكاري با رايزنـي فرهنگـي               

  .ايران در كانادا

 اجـراي آثـار مولانـا در         همچنـين  سالهاسـت كـه بـه ترجمـه و        نيز  شهرام شيوا   

بر اين عقيده است كه رومي و انديشه هـاي او سـبب             او  . كنسرتهاي خود مي پردازد   

شده تا مسلمانان مقبوليت تازه اي براي خود در نزد آمريكاييان احـساس كننـد و بـه                  

او كه سماع را از بزرگان دراويش آموخته، آن را با شـيوه اي              . يكديگر نزديكتر شوند  

وني جونيـور  خاص به علاقمندان آموزش مي دهد و دكتر دي پك چوپرا و رابرت دا         

 مي توان به مـوارد زيـر        
٢٠٠ او در سال     اجراهاي از جمله    .از شاگردان او بوده اند    

  :اشاره كرد

o ــا و ســلامت    ٢٩ ــز يوگ ــسرت موســيقي و ســماع  در مرك ــه ، كن  ژانوي

Kripalu . 
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o كنـسرت موسـيقي از آثـار مولانـا بـا      ) شب ولنتاين با  مقارن  ( فوريه ١٢ ،

  .NY Open در مركز رومي، مست عشقعنوان 

o ١
 در كنـسرت صـلح      رومي بدون مرز   ايپريل، اجراي موسيقي با عنوان       

 .سازمان ملل

o ايپريــل، ، كنــسرت موســيقي و ســماع  در مركــز يوگــا و ســلامت   ٣٠ 

Kripalu.  

o مي ، كنسرت موسيقي و سماع  در مركز يوگا و سلامت  ١ Kripalu.  

  

ــون، 
٢او در  ــت  و ٢٧ ج  ــ٢٩ آگوس ــز يوگ ــز در مرك ــر ني ــلامت  اكتب ا و س

Kripaluبه اجراي برنامه خواهد پرداخت  .  
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  غربيموسيقي  �

  

، بـيش از گذشـته بـه    New Ageهنرمندان موسيقي درغرب نيز همسو با موج 

 را  آثـار ايـن   . مولانا و اشعار او توجه نشان داده و بر اين اساس آثاري خلق كرده اند              

   .و موسيقي پاپموسيقي اركسترال : نيزمي توان به دو گروه تقسيم كرد

جراي آثارشرقي بويژه    بيشترين تمركز خود را روي ا      ي غربي  موزيسين ها  برخي

 Elaineالـين كرسـتون   . آثاري با اسـتفاده از اشـعار مولانـا و حـافظ  گذاشـته انـد      

Krestonاز جمله آنهاست كه تعدادي از اجراهاي او عبارتند از  :  

فظ، پورتلنـد،   ، كنسرت اشـعار مقـدس رومـي و حـا          ٢٠٠٤ جولاي   ٣٠ �

  .آرگن

، كنـسرت اشـعار مقـدس رومـي و حـافظ، سـياتل،              ٢٠٠٤ آگوست     ٢ �

  .واشنگتن

، كنسرت موسيقي اشعار رومي و حـافظ، سـانتاكروز،          ٢٠٠٤سپتامبر  ١٨ �

  .كاليفرنيا
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شـبي بـا اشـعار رومـي و           با عنـوان     ، كنسرت موسيقي  ٢٠٠٤ اكتبر   ٢٩ �

  .سن رافائل، كاليفرنيا ،حافظ

سـانتاكروز،   ،   Rumicello موسيقي با عنوان   ، كنسرت ٢٠٠٤ دسامبر   ٣ �

 .كاليفرنيا

 ، بركلــي، Rumicello كنــسرت موســيقي بــا عنــوان،
٢٠٠ مــارچ ١ �

  .كاليفرنيا

  

همان طور كه گفته شد در سالهاي اخيرآثار بسياري نيز در زمينه موسيقي پـاپ                

    اثـر  (Gift of Love) ١هديـه عـشق  عرضه شده كه يكي از معروفترين آنهـا آلبـوم   

 كـه در سـال      دي پك چوپرا و با هنرمندي برخي از ستارگان موسيقي و سينما اسـت             

اين آلبوم حاوي موسيقي، ترانه و      .  عرضه و با موفقيت چشمگيري روبرو شد       ١٩٩٨

  . دكلمه اشعاري از مولانا است

با ترانه ( از جمله كساني كه در اين آلبوم با چوپرا همكاري كرده اند بايد از مدانا

دكلمـه  ( دمـي مـور  ،  )كه متن آن درادامه آمده اسـت   Bittersweet  شيرين وتلخ

بليث دنر و دبـرا وينگـر       ، مارتين شين، گلدي هاون، سوسن ديهيم،         )شعري از مولانا  

 را نيز به بازار عرضـه       اقيانوس سرمستي : ٢هديه عشق چوپرا مدتي بعد آلبوم     . نام برد 
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 برداشتي  ١هديه عشق ن است كه در آلبوم      نكته اي كه بايد به آن توجه داشت اي        . كرد

عـشق زمينـي و     و    سـتايش خداونـد     شده، آنها را به ملغمـه اي از        اشعار مولانا كه از   

  . شهواني تبديل كرده است

از آنجا كه آثار مولانا را غالباً به عنوان نوعي مرهم و درمان بر آلام روحي تصور                 

 در اين زمينه داعيـه دار هـستند كـه           مي كنند، معمولاً كساني به سراغ آن مي روند كه         

موسـيقي ملهـم   از ديگر هنرمنداني كه در زمينه     .  يكي از آنهاست    خود دي پك چوپرا  

از اشعار مولانا ويا در شكل كلي تـر آن موسـيقي معنـوي و درمـاني آثـاري دارنـد،                     

 Christopher  ، كريـستوفر فرانـك  Bruce Becvan بروس بك ون: عبارتند از

Franke  مـداكس  ، مـريMarry Maddux مليـسا رز ، Melissa Rose  ميـشا ، 

 ) When Days Have No Nightsبا آلبوم   (Mischa Rotenbergروتنبرگ

 Everything Inبـا آلبـوم    (Catherine Haas Rileyو كـاترين هـاس رايلـي   

Music .(   

  

 : متن ترانه تلخ شيرين-
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Bittersweet 

written by Rumi, edited by Deepak Chopra, reading by 

Madonna 

---------- 

In my hallucination 

I saw my beloved's flower garden 

In my vertigo, in my dizziness 

In my drunken haze 

Whirling and dancing like a spinning wheel 

 

I saw myself as the source of existence 

I was there in the beginning 

And I was the spirit of love 

Now I am sober 

There is only the hangover 

And the memory of love 

And only the sorrow 

 

I yearn for happiness 

I ask for help 

I want mercy 

And my love says: 

 

Look at me and hear me 

Because I am here 

Just for that 

 

I am your moon and your moonlight too 

I am your flower garden and your water too 

I have come all this way, eager for you 

Without shoes or shawl 

 

I want you to laugh 

To kill all your worries 

To love you 
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To nourish you 

 

Oh sweet bitterness 

I will soothe you and heal you 

I will bring you roses 

I, too, have been covered with thorns 

  

 

  

  موج نو •

موج جديد پرداختن به آثار مولانا را بايـد در كـشور آمريكـا و بـا محققـان                    

در اين ميان  تحقيقات و آثاردو تن فراتر از ديگران قرار گرفته             .  آمريكايي پي گرفت  

يـز از آنـان نـام بـرديم پروفـسور           اين دو همانگونه كه در ابتداي اين گزارش ن        . است

  .ويليام چيتيك و پروفسور فرانكلين دين لوئيس هستند

 سالة امريكـايي اسـت كـه در سـال           ٦٢ويليام چيتيك نويسنده و پژوهشگر      

 به دريافـت    من و رومي   هجري شمسي براي ترجمه مقالات شمس با عنوان          ١٣٨٣

  .جايزه جهاني كتاب سال نائل شد

 مـيلادي در    ١٩٦٦در سال   . ن ، تصوف و فلسفه است     او از علاقمندان عرفا   

رشته هنر و تاريخ وارد دانشگاه تهران شد و تحت نظر كساني چون استاد فروزانفـر،                
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دكتر سيد حسين نصر و جلال الدين همايي به آموزش پرداخت و با ارائه رسـاله اي                 

 اخذ  عبدالرحمن جامي، موفق به   » نقدالنصوص في شرح الفصوص   « با عنوان تصحيح  

او پنج سال در دانشگاه شريف به تـدريس تـاريخ           . دكتراي زبان و ادبيات فارسي شد     

 ميلادي تـا كنـون نيـز در دانـشگاه اسـتوني             ١٩٨٣تطبيقي اديان پرداخت و از سال       

وي در شناسـاندن صـحيح عرفـان و عرفـاي           . بروك مطالعات ديني تدريس مي كند     

 از جمله ترجمه هـاي او از فارسـي بـه            .ايراني به آمريكاييان تلاش بسيار كرده است      

  :انگليسي، مي توان چندين اثر ارزشمند زيررا نام برد

 پنج اثر از ابن عربي -

  صحيفة سجاديه  -

 ملمعات فخرالدين عراقي -

 نفحات الانس جامي -

  شرح اسماء الهي -

  :   از جمله تأليفات او كه به مولانا مي پردازند عبارتند از

  )سي برگردانده شدهكه به فار( راه عرفاني عشق  -

  )ترجمة مقالات شمس تبريزي( من و رومي -
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فرانكلين دين لوئيس ديگر محقق و بـه قـول خـود وي پژوهـشگر ادبيـات                 

او اصرار بسيار دارد كه با عنوان ايران شناس         ( تطبيقي و زبان و ادبيات فارسي است        

ابهـام مـي    خوانده نشود چون اين عنوان را عنواني جامع و در عين حـال سرشـار از                 

 كه تحقيقات وي در زمينه عرفان و ادب ايراني و بويژه مولانا و آثـارش، نويـد                   )داند

دكتر لوئيس از آغاز دوران تحصيل، نزديك به حدود بيـست           . آينده اي پربار مي دهد    

و پنج سال است كه زندگي خود را وقف آموختن زبان و ادب فارسي كرده، بـيش از    

زبان و ادبيات فارسي مـشغول اسـت و نكتـه شـايان             هفت سال است كه به تدريس       

توجه در زندگي علمي او همين است كه درسراسر دوران تحصيل و تدريس خود بـا   

زبان و ادبيات فارسي و لوازم آن از قبيل زبان و ادبيات عربي و علوم اسلامي زيـسته                  

ز او  و همه تحقيقات او منحصر به همين رشته وسيع بوده اسـت و بـه ايـن ترتيـب ا                   

پايان نامه دكتري او درباره سنايي      . دانشمندي توانا در رشتة ادب فارسي آفريده است       

و پيدايش غزل فارسي است كه جايزه بنياد تحقيقات ايراني را نـصيب وي سـاخت،                

مقالاتش درباره حافظ و رندي، حافظ و موسيقي و گلستان سعدي در دائرة المعارف              

رومـي،  م ترين كتاب او درباره مولانـا بـا عنـوان            ايرانيكا به چاپ رسيده است و مه      

 جايزه انجمن دوستي بريتانيا و كويـت را بـه دسـت             ديروز تا امروز، شرق تا غرب     

  .آورد
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فرانكلين لوئيس آموختن زبان و ادبيات فارسي را در سطح دانشگاه از گروه             

سـي را در  مطالعات خاور نزديك دانشگاه بركلي آغاز كرد و قبل از آنكه دوره كارشنا    

بـه   ) ١٩٨٢ و١٩٨١سـال هـاي   (به مـدت دو سـال   ) ١٩٨٣(آنجا به پايان برساند  

سـپس بـه    . تحصيل در رشته زبان و ادبيات عرب در دانشگاه ليدز انگلستان پرداخت           

 ميلادي 
١٩٨دانشگاه شيكاگو، گروه زبان و تمدنهاي خاور نزديك رفت و در سال 

يات فارسي نائل شد و به مدت دو سال نيـز           به اخذ درجه دكتري در رشته زبان و ادب        

او اكنون دانشيار تمام وقت  زبان و ادبيات         . در همانجا به تدريس اين رشته پرداخت      

.  فارسي  دانشگاه اموري است كه درشهر آتلانتاي ايالت جورجياي آمريكا قـرار دارد             

بـا مطالعـه   . ختاو در دهه هفتاد با انديشه هاي لاهوتي مولانا آشنا شد و به آن دل با          

آثار مولانا با شگفتي متوجه شد كه فرهنگ عاميانة مردم پيام آسماني ايـن عـارف  و                  

عاشق الهي را تغيير داده و گاه آن را تا حد نازلترين معيارهاي فرهنـگ غيـر مـذهبي                   

بنابراين تصميم گرفت تأليفي محققانه و جامع درباره مولانا ارائـه           .  پايين آورده است  

تحقيقات خود براي شناختن مولانا را بـر منظـر واقعيـات تـاريخي اسـتوار                او  . نمايد

 Rumi, Past and“ ساخت و ثمره تلاشهاي چندين ساله خود را در كتابي بـه  نـام  

Present, East and West”  ديروز تا امـروز، شـرق تـا غـرب    )مولانا(رومييا ، 

  .منتشر ساخت
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ح زندگاني، افكار و انديشه      فرانكلين لوئيس كوشيده است در اين كتاب شر       

هاي مولانا را از زاوية حقايق تاريخي به قلم آورد و همچنين تأثير افكار و آثار او بر                  

وقتـي  . متفكران، نويسندگان، هنرمندان و حتي سياستمداران شرق و غرب نشان دهد          

، از بسياري اطلاعات و اعداد ورق مي زنيم)  ص٠
٦(صفحات پرشمار اين كتاب را

امي كه ماهها و سالهاي گوناگون مربوط به زندگي مولانا يا صفحات كتابهـا يـا                و ارق 

شماره هاي نوارهاي مختلف و يا حتي شبكه هاي اينترنتي مربوط به او را نشان مـي                 

تحقيقات مفصل دكتـر لـوئيس در واقـع دائـرة المعـارف             . دهد، در شگفت مي شويم    

از تولد تا درگذشـت او را دربرمـي         مولاناست كه وقايع مستند و  روزگاران تاريخي         

گيرد و افزون بر اين مشتمل بر معرفي تقريباً همه دانـشمندان و نويـسندگان ايرانـي،                 

ترك و عرب و هندي، پاكستاني و افغاني و بزرگان علمـاي اروپـايي و آمريكـايي و                  

ملل ديگر است كه هر يك به نحوي در زمينه معرفـي آثـار و افكـار مولانـا و شـرح                      

 او قلم زده اند؛ از تأليف و ترجمه كتاب گرفتـه تـا سـرودن اشـعار و اجـراي                     احوال

لوئيس بـه همـين نيـز بـسنده نكـرده و            . برنامه هاي موسيقي و نمايشنامه و امثال آن       

بخشي از كتاب خود را به معرفي آثاري اختصاص داده كه در رسانه هاي همگاني به                

شعار او فراهم آمده يا بـه صـورتهاي         صورت فيلم، نوار ويدئو و نوارهاي صوتي از ا        
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نشاني سـايتهاي اينترنتـي مربـوط بـه         . ديگر مانند باله و اپرا و رقص ارائه شده است         

  .مولانا را نيز مي توان در اين كتاب يافت

قسمت اعظم اين كتاب يعني در واقـع دوسـوم آن صـرفاً  بـه خـود مولانـا                    

 ديدي انتقادي و نكتـه بـين بـه    او در بخشي ديگر كوشيده است تا با . اختصاص دارد 

مقايسه سخنان مناقب نامه نويسان از جمله افلاكـي و سپهـسالار و تـذكره نويـساني                 

چون جامي و دولتشاه سمرقندي بپردازد و برخي از واقعيتهـاي زنـدگي مولانـا را از                 

  .افسانه ها و حكايتهاي آنان بيرون كشد پرده پرابهام

 درباره اين كتاب مي گويد كه گذشـته         فرانكلين لوئيس خود در مصاحبه اي     

از علاقه غربيان به مولانا، دليل ديگري نيز سبب تأليف اين كتاب مفـصل شـده و آن                  

به معرفي چهره حقيقي مولانا به شيوة علمي و مستند به اسناد تاريخي بوده               تمايل او 

  : او در ادامه مي گويد. است

 ـ            «  . وددليل ديگر من ارائـه كـاري علمـي و مانـدگار ب

چهره مولانا در غـرب تجـاري شـده اسـت و حتـي              ...

دانشمنداني كه درباره مولانا به تحقيق پرداخته اند نيـز          

مـن  . كمتر به چهره او از ديدگاه تاريخ نظر انداخته اند         

در اين كتاب سعي كردم به اين چهره مولانا توجه كنم           

و ببينم آيا با مداركي كه موجود اسـت مـي تـوان او را        
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اخت يا نه؟ و اميدوار بـودم و هـستم كـه ايـن              بهتر شن 

  » .كتاب بتواند مبناي پژوهشهاي آينده قرار گيرد

 يكي از جالب ترين و تازه ترين مباحثي كه لـوئيس در ايـن كتـاب مطـرح                  

كرده، تاريخ آشنايي غرب با مولاناست كه قبل از دويـست سـال پـيش بـا خـاطرات              

ر با مولويان و تماشاي مراسم سماع  و آداب          مسافران اروپايي از سفر به تركيه و ديدا       

  .       ديگر آنان آغاز مي شود

 

از جمله كساني كه نقش بسزايي در آشنايي مردم آمريكا و به عبارتي ايجـاد               

موج جديد رويكرد به آثار مولانا داشته ، كلمن باركس، استاد بازنشسته رشته ادبيات              

 Deepak كساني چون دي پك چـوپرا  او در كنار( انگليسي دانشگاه جورجيا است

Chopra  و دكتركبير هلمينـسكي Kabir Helminski    كـه ازمـشايخ مولويـه در ، 

هرچند بايد آثار او را تنهـا برگـردان         ). آمريكا نيز هست، از فعالان اين عرصه هستند       

ترجمه هاي انگليسي موجود از اشعار مولانا به انگليسي روان دانست و اذعان داشت              

 ١٩٦٧در سال .  از جنبه هاي حقيقي و معرفتي آثار مولانا تهي هستند گاهآثاركه اين 

، نويـسنده مـشهور آمريكـايي ، مجموعـه اي از     Robert Blyميلادي رابرت بـلاي  

اشعار انگليسي مولانا را به باركس داد و از او خواست تا آنهـا را از قفسهايـشان آزاد                   

باركس هفت سال بـدون اينكـه بـه         . آغاز كرد او بلافاصله كار ترجمه اشعار را       . سازد
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فكر انتشار اين آثار باشد، به ترجمه مشغول بود و در پايان كار خود را براي ناشـري                  

موفقيت پيش بيني نشده اين نسخه به انتـشار آثـار بعـدي             . به نام هارپر كالينز فرستاد    

 كه تـا كنـون     نام دارد منجر شد؛ آثاري Essential Rumiباركس كه مهمترين آنها 

  .نسخه از آنها به فروش رفته است  ٠٠٠٠٠
 بيش از

 ٢٦ تـا    ١٦ روزه از تـاريخ      ١١لازم به ذكر است كه باركس در يـك سـفر            

از موطن مولانا ديدار و در اين روزها به شهرهاي ديگرافغانستان چـون        
٢٠٠مارچ  

  .   كابل، هرات و مزارشريف نيز سفر كرد

زمينة برگردان ومعرفي آثـار و احـوال مولانـا، مـي تـوان              از مهمترين آثار باركس در      

 :كتابهاي زير را نام برد

-  “Delicious Laughter: rambunctious Teaching from the Mathnavi of 

Jelaluddin Rumi” translated by Coleman Barks, Maypop, 1990 

-  “Like this” Translated by Coleman Barks, Maypop, 1990 

-   “Rumi: One-Handed Basket Weaving: Poems on the Theme of 

Work” Coleman Barks. Athens, GA: Maypop, 1992 

-   “Birdsong: Fifty-Three Short Poems” translated by Coleman Barks, 

Maypop, 1993 

-    “Rumi: Voice of Longing” Coleman Barks, Sound True, 1994 

-    “Essential Rumi” Coleman Barks, 1995 
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- “The Illuminated Rumi” Coleman Barks & Michael Green, 1997 

- “The Illustrated Rumi: A Treasury of Wisdom from the Poet of the 

Soul” Coleman Barks 

- “I Want Burning: The Ecstatic World of Rumi, Hafiz and Lalla” 

Coleman Barks, 2001 

- “The Soul of Rumi: A New Collection of Ecstatic Poems” Coleman 

Barks, 2002 

- “Rumi: The Book of Love” Poems of Ecstasy and Longing, Colman 

Barks, 2003 

- “Rumi: We are Three: new Rumi Poems” Coleman Barks. 

- “The Illuminated Prayer: The Five-Times of the Sufis” Coleman 

Barks 

- “The Drowned Book: Ecstatic and Earthy Reflection of Bahauddin, 

The Father of Rumi” Coleman Barks, 2004 

  

بديهي است كه باركس به دليل زمينه آشـنايي بـا ادبيـات و برخـورداري از                 

بـه وجـد آمـده اسـت امـا          ذوق ادبي در مواجهه با اشعار لطيف و ديگرگـون مولانـا             

. متأسفانه عدم آشنايي او با  اسلام وعرفان تا حدي نتيجـه كـار را مخـدوش سـاخته                  

زماني كه باركس از مولانا سخن مي گويد به وضوح مي توان  در گفتـارش شـوق و                   
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اين اشعار نـه بـه      « :او مي گويد  . احساسي از شگفتي را نسبت به آثار او مشاهده كرد         

سط بخش ديگري از روان انساني سروده شـده انـد و گـاه از               وسيله شخصيت كه تو   

حتي موسيقي درونـي  و بيرونـي اشـعار          .  » .شخصيت و معرفت بشر فراتر مي روند      

مولانا او را بسيار مجذوب خود مي سازد و او براي درك دقيق تـر ايـن موسـيقي از                    

عـضو   ( همراهي يكي از اساتيد  برجـستة موسـيقي  بـه  نـام  جاناتـان سـي كرامـر                     

ــا و اســت  ــشگاه كارولين ــان موســيقي دان ــشگاه  دپارتم ــل دان اديار رشــته موســيقي مل

  .  كه شناخت عميقي از موسيقي شرق دارد، بهره مي گيرد )  Dukeوكد

اما با اين همه  در مقام تبيين نظام اعتقادي مولانا و صوفي گري، او چنانكـه             

در نظـر   .  شادي استوار است   يةر پا نظام اعتقادي او ب   « :بايد حق مطلب را ادا نمي كند      

تنها صاحب بدن و عقـل بـودن شـادي بزرگـي       .  مولانا شايد خدا انگيزه شادي باشد     

مولانا درباره جوهره اشتياق به دين كه عبادت ويا شايد شادي است، صـحبت              . است

  ».مي كند

و باز هم چاره اي نيست جز اينكه در چنين لحظاتي به بيتي از مولانـا پنـاه                  

  :بريم

  هركسي از ظن خود شد يار من       وز درون من نجست اسرار من

     


